
1–8x24 Exos TMR - 1-8x24 Exos LM CQB2 TMR 1cm cw BDC II-B LT /
Posicon CT

The 1‑8×24 Exos from Schmidt and Bender is a highly versatile, premium
hunting riflescope designed for both rapid target acquisition and effective
mid‑range shooting. With a magnification range of 1–8× and a 24 mm
objective lens, it combines the speed of a red‑dot style sight with the precision
of a full zoom optic.

Key Features and Benefits

True 1× magnification at the low end enables fast, intuitive shots with both
eyes open and no magnification distortion.
Higher magnification transitions up to 8×, offering flexibility across a wide
range of distances.
Wide field of view: approximately 35.3 m to 4.9 m at 100 m, providing
excellent situational awareness at low magnification and fine detail at higher
zoom.
Generous eye relief of 90 mm for comfortable and safe mounting across
different rifle platforms.
High optical quality with an exit pupil of approximately 9.6–3.0 mm and light
transmission over 90 %, ensuring bright, crisp imagery even in low light.
Compact, durable build: 30 mm main tube, length approx. 293 mm, weight
around 595 g.
Adjustable illuminated reticle in certain versions for optimal visibility in varied
lighting conditions.

Technical Highlights

Magnification: 1–8×
Objective Lens Diameter: 24 mm
Field of View: approx. 35.3–4.9 m @100 m
Exit Pupil: approx. 9.6–3.0 mm
Eye Relief: 90 mm
Transmission: >90%
Tube Diameter: 30 mm
Length: approx. 293 mm
Weight: approx. 595 g
Ideal Use Case

The 1‑8×24 Exos is perfect for hunters and shooters engaging fast-moving
game or participating in driven hunts where immediate reaction is needed at
short distance, while still providing enough zoom to clearly identify and shoot
at greater ranges. Its blend of speed, clarity, and field-ready design makes it a
versatile, one-scope solution.

Attributes

Name: 1-8x24 Exos LM CQB2 TMR 1cm cw BDC II-B LT / Posicon CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2016017
Mfr. No.: 780-811-918-P2-03B24
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537066784
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Sicherheitshinweise für den 1–8x24 Exos TMR
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 1–8x24 Exos TMR von Schmidt und Bender. Dieses hochwertige
Zielfernrohr wurde für vielseitige Jagd und Schießanwendungen entwickelt. Um die Sicherheit und optimale
Nutzung des Produkts zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr keine Gefahr für andere darstellt, insbesondere in belebten oder
öffentlichen Bereichen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr auf einem stabilen und geeigneten Gewehr montierst.
Nutze das Zielfernrohr nur bei Tageslicht oder in gut beleuchteten Umgebungen, um die Sichtbarkeit zu
maximieren.
Halte beim Schießen immer eine sichere Handhabung und eine kontrollierte Umgebung ein.
Verwende die beleuchtete Absehenfunktion nur bei Bedarf, um die Batterielebensdauer zu maximieren.
Achte darauf, dass du beim Schießen immer hinter der Waffe stehst und den Rückstoß kontrollierst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Montiere das Zielfernrohr auf einer stabilen Picatinny oder WeaverSchiene.
Stelle sicher, dass die Montageschrauben fest angezogen sind.
Justiere das Zielfernrohr auf die gewünschte Höhe und Seite, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.

Nutzung:2.

Stelle den Vergrößerungsring auf die gewünschte Vergrößerung (1x bis 8x).
Nutze die Parallaxeneinstellung, um die Schärfe des Bildes zu optimieren.
Achte darauf, dass das Absehen gut sichtbar ist, und passe die Helligkeit der Beleuchtung
entsprechend den Lichtverhältnissen an.
Überprüfe regelmäßig die Nullstellung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt
eingestellt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Achte darauf, das Produkt umweltfreundlich zu entsorgen und Recyclingmöglichkeiten zu nutzen, wenn
verfügbar.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder zur Meldung von Sicherheitsproblemen kannst du dich an den Hersteller oder den Händler
wenden. Achte darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an einen EUbasierten Kontakt gerichtet werden.

Bitte befolge diese Sicherheitshinweise sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung des 1–8x24 Exos TMR
zu gewährleisten.



Safety Instructions for the 1–8x24 Exos TMR
Riflescope
Introduction
Thank you for choosing the 1–8x24 Exos TMR Riflescope by Schmidt and Bender. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your riflescope. Please read this
manual thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the riflescope by following all instructions and safety precautions.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices or safety updates. If notified, follow the
instructions provided.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors to prevent accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information provided on the
product packaging or website.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Handling: Always handle the riflescope with care. Avoid dropping or exposing it to extreme
conditions.
Eye Protection: Use appropriate eye protection when using firearms equipped with this riflescope.
Mounting and Adjustment: Ensure that the riflescope is securely mounted to your firearm before use.
Check for stability and alignment.
Use in Appropriate Conditions: Do not use the riflescope in conditions that exceed its operational
limits, such as extreme temperatures or heavy moisture.
Regular Inspections: Periodically inspect the riflescope for any signs of damage or wear. If damage is
found, discontinue use and seek repair or replacement.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Riflescope:1.

Select a suitable mounting base for your firearm.
Securely attach the riflescope to the mounting base, ensuring it is level and aligned with the
barrel.
Tighten the mounting screws according to the manufacturer's specifications to avoid loosening
during use.

Adjusting the Reticle:2.

Adjust the reticle according to your shooting preferences and the specific conditions of your
shooting environment.
For illuminated reticle versions, ensure that the illumination settings are adjusted for optimal
visibility.

Using the Riflescope:3.

Set the magnification to the desired level, starting with the lowest setting for easier target



acquisition.
Place your eye at the recommended eye relief distance (90 mm) to avoid injury from recoil.
Use both eyes open when shooting at lower magnifications to maintain situational awareness.

Cleaning and Maintenance:4.

Clean the lenses with a soft, lintfree cloth. Avoid using harsh chemicals or abrasive materials.
Store the riflescope in a cool, dry place when not in use, and cover the lenses to protect them from
dust and scratches.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the riflescope in accordance with local regulations
regarding electronic waste and hazardous materials.
Recycling: If possible, recycle components of the riflescope to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety and use, please refer to the manufacturer's contact
information available on the product packaging or website.

Thank you for prioritizing safety and responsible usage of your 1–8x24 Exos TMR Riflescope. Enjoy your shooting
experience responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el 1–8x24 Exos TMR
Introducción
Gracias por elegir el 1–8x24 Exos de Schmidt y Bender. Este visor de caza premium es versátil y está diseñado
para la adquisición rápida de objetivos y disparos efectivos a media distancia. Para garantizar un uso seguro y
adecuado de este producto, hemos preparado esta guía de instrucciones de seguridad. Es importante que la
leas y sigas las recomendaciones para asegurar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Este producto ha sido diseñado para su uso como visor de caza. Asegúrate
de seguir todas las instrucciones para evitar accidentes.
Verificación de Peligros Potenciales: Antes de usar el visor, revisa que no haya daños visibles. Si
encuentras algún daño o defecto, no lo uses y contacta a un profesional.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén el visor fuera del alcance de niños y personas que no
estén familiarizadas con su uso.
Recuerdos y Alertas Rápidas: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall relacionado con el
producto a través de las plataformas oficiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Protección Ocular: Siempre usa gafas de protección adecuadas al disparar para proteger tus
ojos.
Montaje Seguro: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en tu arma. Un montaje
incorrecto puede provocar fallos en el funcionamiento.
Verificación de la Iluminación: Si tu visor tiene un retículo iluminado, asegúrate de que la
configuración de brillo sea adecuada para las condiciones de luz.
Evitar el Uso en Condiciones Extremas: No utilices el visor en condiciones climáticas extremas (como
temperaturas muy altas o bajas) que puedan afectar su rendimiento.
Manejo Seguro del Arma: Siempre trata tu arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de montar el visor.
Utiliza un soporte adecuado para el visor y sigue las instrucciones del fabricante del soporte.
Ajusta el visor en el riel del arma y asegúralo firmemente.

Ajuste del Retículo:2.

Configura el retículo según las condiciones de luz y tu preferencia personal.
Consulta el manual del visor para instrucciones específicas sobre el ajuste del retículo.

Verificación de la Calibración:3.

Realiza una verificación de la calibración del visor en un campo de tiro seguro.
Ajusta la configuración de la retícula según sea necesario para asegurar la precisión.



Uso

Ajuste de la Magnificación:
Utiliza la magnificación de 1x para disparos rápidos y de 8x para identificar objetivos a mayor
distancia.

Mantenimiento de la Seguridad:
Mantén siempre el arma apuntando en una dirección segura y asegúrate de que el área detrás del
objetivo esté despejada.

Práctica Regular:
Realiza prácticas regulares en un campo de tiro para familiarizarte con el visor y mejorar tus
habilidades.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Al final de la vida útil del visor, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
Reciclaje: Si es posible, recicla los componentes del visor en centros de reciclaje autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta con el fabricante o
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a mano.

Recuerda que seguir estas instrucciones y directrices te ayudará a disfrutar de tu 1–8x24 Exos de manera
segura y efectiva. Gracias por tu atención y feliz caza.



Guide de Sécurité du Produit pour le 1–8x24 Exos
TMR
Introduction
Le 1‑8×24 Exos de Schmidt et Bender est une lunette de tir de haute qualité, conçue pour une utilisation
polyvalente dans la chasse et le tir. Bien que cet équipement soit conçu pour être sûr et efficace, il est essentiel
de suivre certaines directives de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécuritaire.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas la lunette à la portée des enfants sans surveillance.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des lunettes de tir.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours la lunette dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne regarde jamais à travers la lunette lorsque l'arme n'est pas en sécurité.
Ne pointe jamais l'arme vers une personne ou un animal.
Assuretoi que la lunette est correctement fixée à l'arme avant de l'utiliser.
Évite d'utiliser la lunette dans des conditions de faible luminosité sans une source de lumière adéquate.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette :1.

Fixe la lunette sur le rail de montage de l'arme à l'aide des vis fournies.
Assuretoi que la lunette est bien alignée avec le canon de l'arme.
Vérifie le serrage des vis pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Réglage de la Lunette :2.

Utilise le réglage de la mise au point pour obtenir une image claire.
Ajuste le réticule à l'aide des boutons de réglage pour l'adapter à la distance de tir.
Si la lunette est équipée d'un réticule illuminé, activele selon les conditions d'éclairage.

Utilisation de la Lunette :3.

Prends position avec l'arme en toute sécurité.
Regarde à travers la lunette avec un œil ouvert pour une acquisition rapide de la cible.
Utilise la fonction de zoom pour ajuster la vue selon la distance de la cible.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lunette avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage des équipements optiques.
Si la lunette est endommagée, contacte un professionnel pour un traitement approprié.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de la lunette 1‑8×24 Exos, n'hésite pas à consulter le
site web du fabricant ou à contacter un professionnel qualifié.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton 1‑8×24 Exos tout en garantissant ta
sécurité et celle des autres.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 1–8x24
Exos TMR
Introduzione
Grazie per aver scelto il 1–8x24 Exos TMR di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e versatilità nel tiro e nella caccia. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva questo manuale in un luogo accessibile per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Mantieni una distanza di sicurezza durante l'uso, specialmente in situazioni di caccia.
Assicurati che l'ottica sia montata correttamente sul fucile.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in condizioni meteorologiche avverse che
potrebbero compromettere la sicurezza.
Non smontare o modificare il prodotto senza la supervisione di un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per il montaggio.
Segui le istruzioni del produttore per il montaggio dell'ottica sul fucile.
Verifica che l'ottica sia ben fissata e allineata correttamente.

Uso2.

Regola il reticolo illuminato, se presente, per le condizioni di luce.
Inizia con la magnificaione 1x per acquisire rapidamente il bersaglio.
Passa a magnificaione più alta solo quando necessario e in condizioni di sicurezza.
Mantieni sempre la sicurezza al primo posto e segui le pratiche di tiro sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e delle batterie, se presenti.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, consulta il sito web del produttore o
contatta il servizio clienti.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del 1–8x24 Exos TMR. La
tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Grazie per aver scelto Schmidt e Bender.



Brukerveiledning for 1–8x24 Exos TMR
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 1–8x24 Exos fra Schmidt og Bender. Dette premium jaktkikkertsikter er designet for
både rask måltakning og effektiv skyting på mellomdistanse. Denne veiledningen gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon, vedlikehold og avhending av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les denne veiledningen nøye før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Bruk alltid kikkertsiktet i henhold til produsentens anbefalinger.
Sørg for at kikkertsiktet er montert sikkert på riflen før bruk.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkertsiktet, da dette kan skade øynene.
Kontroller at kikkertsiktet er i god stand før hver bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du skyter.
Sørg for at kikkertsiktet er justert for ditt syn før bruk.
Unngå å bruke kikkertsiktet i ugunstige værforhold som sterk vind eller kraftig regn.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det ikke er mennesker eller dyr i nærheten av
skuddretningen.
Juster den opplyste retikelen forsiktig for å unngå distraksjon under skyting.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsiktet:1.

Sørg for at riflen er avsikret og ikke lastet.
Fest kikkertsiktet på riflen ved hjelp av medfølgende monteringsbeslag.
Stram festene jevnt for å sikre at kikkertsiktet sitter sikkert.

Justering av kikkertsiktet:2.

Still inn den opplyste retikelen i henhold til lysforholdene.
Juster fokuseringen ved å dreie okularet til bildet er klart.
Test kikkertsiktet på en avstand som passer for ditt bruk, og gjør nødvendige justeringer.

Bruk av kikkertsiktet:3.

For raskt målretting, bruk 1× for å se med begge øynene åpne.
Øk forstørrelsen til 8× for mer presis identifikasjon og skyting på større avstander.
Hold kikkertsiktet rent for best mulig lysgjennomgang og synlighet.

Avhendingsinstruksjoner
Kikkertsiktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektronikk og optiske enheter.
Hvis kikkertsiktet er skadet, kontakt en autorisert forhandler for råd om sikker avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av kikkertsiktet, vennligst kontakt produsenten eller
din lokale forhandler.

Vi anbefaler at du oppbevarer denne veiledningen for fremtidig referanse. Takk for at du valgte 1–8x24 Exos fra
Schmidt og Bender. Vi håper du får glede av ditt produkt!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 1–8x24 Exos TMR. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania i maksymalnej wydajności produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu (np. w trudnych warunkach
atmosferycznych).
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania produktu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj okularów ochronnych podczas korzystania z lunety, aby chronić oczy.
Nie kieruj lunety w stronę źródeł intensywnego światła, takich jak słońce.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana na broni, aby uniknąć nieprzewidzianych wstrząsów
lub uszkodzeń.
Nie próbuj modyfikować lunety ani jej elementów.
Używaj tylko zalecanych akcesoriów i części zamiennych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Użyj odpowiedniego montażu, aby zamontować lunetę na broni.
Upewnij się, że luneta jest stabilna i dobrze przymocowana.
Skontroluj, czy luneta jest wypoziomowana przed pierwszym użyciem.

Ustawienia lunety:2.

Włącz podświetlenie, jeśli model to umożliwia, i dostosuj jasność w zależności od warunków
oświetleniowych.
Ustaw odpowiednie powiększenie w zależności od odległości do celu.

Użytkowanie:3.

Zawsze używaj lunety w bezpiecznym otoczeniu, z dala od osób postronnych.
Przed oddaniem strzału upewnij się, że cel jest w zasięgu i bezpieczny do trafienia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Zastosuj się do lokalnych przepisów dotyczących utylizacji
sprzętu elektronicznego.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa użytkowania produktu, skontaktuj się z
odpowiednim przedstawicielem.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo użytkowania jest kluczowe. Regularnie przeglądaj produkt i bądź świadomy
potencjalnych zagrożeń. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych doświadczeń z 1–8x24 Exos TMR.



Tuoteturvallisuusohjeet 1–8x24 Exos TMR
Johdanto
Tervetuloa 1–8x24 Exos TMR kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
tietoja, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä laitetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tai viallista tuotetta.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, johon lapset eivät pääse käsiksi.
Älä käytä tuotetta vaarallisissa sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai äärimmäisessä
kylmyydessä.
Huolehdi siitä, että tuote on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain sen tarkoituksen mukaisesti, eli metsästyksessä ja ampumaharjoituksissa.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla asennettu ja säädetty ennen ampumista.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei ole aikomusta ampua.
Varmista, että ympärilläsi ei ole muita henkilöitä tai eläimiä ennen laukaisua.
Käytä aina suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kiikaritähtäin ja ase ovat puhtaita ja kuivia.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseen päälle valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivuttaissuuntaista asetusta, kunnes se on mukautettu omaan
ampumatyylisi.

Käyttö2.

Aseta kiikaritähtäin silmän korkeudelle ja etäisyydelle, joka tuntuu mukavalta.
Tarkista, että kiikaritähtäin on oikein kohdistettu ennen ampumista.
Käytä kiikaritähtäimen eri suurennuksia tarpeen mukaan, mutta muista, että alhaisella
suurennuksella saat nopeamman kohdistuksen.
Huolehdi, että kiikaritähtäin on puhdas ja kirkas ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin
saadaksesi ohjeita.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämiseksi, mikäli tuote sisältää
sellaisia.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kysymyksesi



liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön 1–8x24 Exos TMR kiikaritähtäimelle.
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa ampumatoiminnassa.



Säkerhetsinstruktioner för 1–8x24 Exos TMR
Introduktion
Tack för att du har valt 1–8x24 Exos TMR. Denna högkvalitativa jaktoptik är utformad för att ge dig en säker och
effektiv upplevelse vid jakt och skytte. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontroller att produkten är i gott skick innan användning. Inspektera för skador eller defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom hörselskydd och skyddsglasögon, vid användning av skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och andra personer i närheten när du använder produkten.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att montaget är korrekt innan du använder produkten.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte, vilket är jakt och skytte.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur när den inte används.
Justera den belysta riktlinjen endast under säkra förhållanden.
Var försiktig vid justering av förstoringen; gör detta långsamt och med omsorg.
Rengör objektivet noggrant för att säkerställa tydlig sikt.

Instruktioner för installation och användning

Montering av sikten1.

Välj en lämplig monteringsplats på ditt vapen.
Säkerställ att montaget är stabilt och korrekt installerat.
Följ tillverkarens anvisningar för montering av sikten.

Justering av sikten2.

Ställ in den belysta riktlinjen för att passa dina behov.
Kontrollera att sikten är korrekt kalibrerad innan du använder den.

Användning av sikten3.

Använd den låga förstoring (1×) för snabba skott och intuitiv sikt.
Öka förstoringen till 8× för att få tydlig sikt på längre avstånd.
Håll båda ögonen öppna för att öka medvetenheten om omgivningen.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, inklusive förpackningar.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din 1–8x24
Exos TMR. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
1–8x24 Exos TMR
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 1–8x24 Exos od společnosti Schmidt a Bender. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a flexibilitu pro lovce a střelce. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální využití tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k
použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny instrukce a bezpečnostní
pokyny.
Zacházejte s puškohledem jako s každým jiným optickým zařízením – nevystavujte ho nadměrnému
nárazu nebo pádu.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zvířat.
Při používání puškohledu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby a lovu.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při montáži puškohledu na zbraň se ujistěte, že je pevně a bezpečně připevněn.
Používejte puškohled pouze na určených zbraních a nikdy na zbraních, které nejsou kompatibilní.
Při použití puškohledu na lovu se ujistěte, že máte jasný výhled na cíl a že je bezpečné střílet.
Nenechávejte puškohled vystavený přímému slunečnímu záření po delší dobu, aby nedošlo k poškození
optiky.
Při používání osvětlené osnovy se ujistěte, že je nastavena na vhodnou úroveň pro aktuální světelné
podmínky.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž puškohledu1.

Zkontrolujte, že máte všechny potřebné montážní díly.
Upevněte montážní kroužky na puškohled a poté je připevněte na zbraň.
Ujistěte se, že puškohled je správně zarovnaný a pevně připevněný.

Nastavení puškohledu2.

Nastavte ostření podle vašich preferencí.
Upravte osvětlení osnovy podle aktuálních světelných podmínek.

Použití puškohledu3.

Při střelbě používejte obě oči otevřené pro lepší periferní vidění.
Při přechodu mezi různými úrovněmi zvětšení se ujistěte, že máte stabilní postoj a pevný úchop.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte puškohled do běžného odpadu – zkontrolujte, zda existují speciální sběrné místa pro optická
zařízení.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.

Věříme, že vám puškohled 1–8x24 Exos poskytne vynikající výkon a spolehlivost. Děkujeme, že dodržujete tyto
bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání.
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